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EXERCISES

FUNCTION A: MEETING SOMEONE FOR THE FIRST TIMH

GREETINGS ¢ Syrians are very friendly and spend much of the time greeting each other. @hic
wet sahila Vg 5 Sa] and the more formal ahlan wa sahlan e ¢ Sa]  are both commonly
used to mean “nice to meet you”. The usual reply is:

ahlan fiik and you (to a man) g Sai
ahlan fiiki and you (to a woman) Sk Jai
ahlan fiikon and you (to a group) OSad SLa

ahleen (ala] and marhaba Lia ,» are often used simply to say “hello” or “ hi”.

1. Look at the pictures of these people greeting you. Give the appropriate reply
(you have three to choose from), for example

A ahlan wa sahlan. @ 31.6_.“ K] Sai j
B ahlan fiik. IRy I

a. A ahlawasahla, w Sges g dLa]
B .

b. A ahla wa sahla. g g Slges g Shal
B

c. A ahleen D -ondal
B

d. A ahlan wa sahlan. @ )Lq_u.- \931.6:?
e. A ahian wa sahlan. Q@ E j )Le_m \931.6:?

f. A ahlawasahla. @Q Sl 5 da
B
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ATTACHED PRONOUNS ¢ When you meet someone for the first time you will also need to
be able to introduce yourself and ask for the other person’s name.

ana ésmi Emily Taayiuur ool ) al L]

literally translates as “I, my name is Emily Taylor”. ana Lj (1) however is only used for
emphasis, so you can say just: ésmi Emily Taayluur ;L5 Lis] ol (My nameis Emily
Taylor). ) )

ésmi _ravsl (my name) is actually made up of two parts: the noun és°m ‘A_n.ul (a name) and the
ending -i —(my). You can use these endings, called attached pronouns, with most nouns to
indicate something belongs to someone, for example:

ésm-i my name Lg—aes
ésm-ak your name (to a man) el sl
ésmrek your name (to a woman) el ol
ésm-o his name ol
ésm-a hername L—aesl

Note that inésrme 4ol (his name) and ésmu Lol (her name) the 'h’ sound is written in the
Arabic script but not pronounced. The ‘h’ sound is pronounced when the attached pronoun
follows a vowel.

THE VERB “TO BE” e¢ Arabic does not use the verb ‘to be’ (am, is or are) in simple sentences
like ésmi Envly il owlwhich wranslates as “My name (is) Emily”.

QUESTION WORD “WHAT” ¢ The word skt o5 (what) is used at the beginning of the
sentence and marks a question.

2. Answer this question about yourself.

A shu dsmak [ shu ésmek? Selac) o ]

ASKING QUESTIONS ¢ All questions that cannot be answered with a simple ‘ves’ or ‘no’,
such asshu ésmak? ¢ clau) s& (What's your name?) are asked with falling intonation.

3. Ask the names of the people pictured, for example

A shu ésma?

) s
e

B ésma Emily.

S el g

Alison. N PPN |
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B Féyruuz.

S ol g

NER

i r '5?-{ ] 5t
¢ P
gg‘ OIS
e L
& S el i
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PERSONAL PRONOQUNS e¢ As we mentioned above, in this sentenceana L (1) is used for
emphasis. ana L] (1) is called a ‘personal pranoun’. Below are the personal pronouns vou will
practise in this chapter:

ana | L
énte vou (m) ey
énti you (f) Py
hirwwe hefit ) oD
hiyye she/it D

COUNTRIES ¢ Syrians will also be very interested to know where vou come from. The
conversation will go something like this:

A éntel énti mneen? § e ol /el J
B ana mén ostraalya. Ldlynwl e BT o

The word mneen is actually a contraction of two words:

nEén + weernt from + where gt e

4. Can you guess the country? Write the name of the country in the space provided.

balad country als
ameerka K sl
briitaanya Laldas o
karada [REAS
és-siin ] |
mas’r s
fraansa Loanl ,8
almaarnya Lol
hoolanda fasY oo
itaalya L)
él-yaabaan oLl
él-érdon SusYl
nyuu zidlanda ool y s
{ébnaan Sl
sbaanye Y
suuriyaa Lo

5. Answer this question about yourself.
A éntel énti mneen? § s Anl /el J

B ana nmén O EY R
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6. Look at the pictures and say where these people come from, for example

A
B
a. A
B
b, A
c. A
d A
B
e A
f. A
g A
B
h A

Emily mneen?

hivye mén ostraalya.

Riimwr mneen?

hiyye mén

Alison mneen?

hiyye mén

Féyruuz mineen?

hiyye mén

Mark mneen?

huwwe men

John mneen?

huwwe men

g wmar mneen?

huwwe men

James mneen?

huwwe men

Heasan mneen?

huwwe men

Lyl e o

e O g |
o P

Fipie s

o B

O R

Y.
N

v § e o

e 5B

O R

¢C)ﬁ—‘~°u‘-‘°-,‘a

O R

9 it (et

e 5B
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NATIONALITIES e¢ In addition to saying which country yvou are from, it is useful to be able to
say yourjénsiyye ia.ia (nationality). Nationalities are simply adjectives made from the name
of the country: -i s—is the ending if you are talking about a man and -iyye ?t_i.— is the ending if
vou are talking about a woman. Note that the feminine ending -iyye ?t;— ends with a taa
marbuuta L. Nearly all feminine adjectives end with this letter.

7. Read the following sentences and circle the correct form of adjective, for example

Emily mén ostraalya

hiyve ostraali

Mark mén ameerka

huwwe ameerki | ameerkiiyye

John mén briitaanya

hwwwe briitaaniyye | briitaani

Alison mén kanada

hivyve kanadi | kanadivye

Hasan mén él-érdon

huwwe érdoniyye | érdoni

Riima mén suurivva

hivye suuri [ suuriyyve

Féyvruuz mén iébnaan

hivye Iébnaani [ lébnaaniyye

g umar mén mas‘r

huwwe masrivve ! msri

James mén nyuu zZiilanda

herwwe nyuu zillandi [ nyau zidlandivye

Now say what country you are from and your nationality.

ane mén (baladak )

(INRCONRI

SIS

S el G el L
LS al/ Sl 5o

Lol e e 0o
e/ Lalean s 58

IoS e & gl
LS/

REBL | SN
L"’_'\JJI/E_)_'\JJlJ_Q

Loss o Lasy
Losa/(5 5 B

oLl s S 50d
)/ ol o

s [ sas 3B

a3 sl (e Guana

Ludhs sod/(ea0 ) s 8

ana (j[énsiyytak)
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NOUNS e¢ There is no ‘it’ in Arabic. All non-human nouns are either masculine or feminine.
Human nouns can be either, depending on the person you are talking about. You can usually
identify feminine nouns because they end with a taa marbuuta 3 or <.

OCCUPATIONS e¢ You must choose between the masculine and feminine form of the word
when you are talking about your méhine Lig. (occupation). Remember you can identify feminine
nouns because they end with a tag marbuuta 3 or L.

8. Circle the masculine or feminine form of the occupation to describe these people.

a. Bmily: mpallem/ mgalime teacher Lalas / ‘J.a_a s
b, Riimw taalel / taalbe student Ll /sl
c. John mwazzaf | mwazzafe office worker, official ulk s/ il 9 108
d. Alisorr nudiir [ nudiira manager, director, boss Byads / sade :C)J-l-u—)ﬁ
e. Mark safiir [ safiira ambassador Bombn /i 5l
f.  James sahafi | sahafivye journalist :‘i‘a "/95 o luann
g. Hasan: mhandes | mhandese engineer Lualiga /[ Ludigs (lpua
h. Féyruuz doktuur | doktuura doctor By / saSu t ]y g md

i gumar: déblomaasi/ déblomaasiyye  diplomat  Liwleglis / wlaglinn @ e

What is your occupation? Write it here:
él-méhne.: gl

YES AND NO =¢ There are two ways to say ‘yes in Syrian Arabic. ee <2l is the most common,
casual form while nag am 223 is more formal. You will also hear the word eewa s 5o which
means “yes” in Egyptian. In Syria, this word means “I see...” rather than “ves”.

{a ¥ is the only word used to say ‘no’. There are several actions however, used (o express no
without speaking. The most common--and most baffling to foreigners--is the quick glance
upwards with the eves. Sometimes this movement includes the whole head and is accompanied
by a ‘tsk’ sound, while at others it is made just with the eyves and eyebrows. And often only the
eveballs move! It can be very subtle, so watch carefully.
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9. Refer to the previous exercise and answer the following questions, for example

A
B
a. A
B
b, A
c. A
B
d A
e, A
f. A
B
g A
h A

Emily mhandese ?

la, (hiyye) mg allme.

Féyruuz déblomaasivye?

Tlwbesln 55500

Alison mwazzafe 7

q“uJa.w.JA ) 944qu j

Riima miallme 7

QH_QJ_LALQ:")

Mark schafi?

John mhandes?

James safiir?

T otlin puania

Hasan doktuur?

C':J‘B:\SJC).I.LIA

gumar taaleb?
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WHAT DO YOU DO? =¢ The word mghne Ligs (occupation) is used on official forms however
when vou want to ask someone in person what they “do for a living” use the verb yéshtéghel

Jasda (to work), for example
shu byé shtéghel?

shu btéshtéghel?

st btéshitéghel?

shu btéshtégheli?

what does he do?
what does she do?
what do you (m) do?

what do vou (f) do?

UEEEE e
JUEEEE

The &- - in front of the verb indicates that it is a habitual action.

10. Fill in the missing word, for example

A Emilyshu btéshtéghel?

B hiyye m¢ allme.

a. A Féwuuz shu 7
B hivve dokwura.

b. A Alison shu 7
B hiyye nudiira.

c. A Riimashu 7
B hiyyetaalbe.

d A Mark shu 7
B huwwe sqfiir.

e. A Johnshu 7
B huwwe nwazzdl.

f. A Jamesshu 7
B huwwe sahdfi.

g. A Hasanshu 7
B huwwe mhandes.

h. A sumar shu 7
B hwwe déblomaasi.

Now answer this question about yourself.
A énte shu btéshtéghel?
énti shu btéshté gheli 7

B ana

—_

NFEEEUI
Aalas o2 o

S 598

.BJ\g:tSJL“’_ﬁ

S O e
Byl (A

s Laas

PR

i ga

SO

9 -
P PR

9—‘-U.’-I-LIA

cpudige 5B

HH

v
+
B
(E"
E‘
—
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MARITAL STATUS «¢ You will find that you are often asked if you are married. Again, you
have to choose between the masculine and feminine form of the word. n&tzawwej Gw\, ae 1S
an adjective meaning “married” and can be made feminine by adding a taa marbuuta 5 or L to
the end. Remember that the verb “to be” is not used in simple sentences like this.

énte métzawwej? (Are) you married? S E e il

ee, ana métzawwej. Yes, I (am) married. o BT el
ot, if you are speaking to or about a woman

énti métzawwije? (Are) you married? Tqa g ime Al

ee, ana métzawwje. Yes, I (am) married. Aagyae B el

SIMPLE NEGATIVE SENTENCES e¢ To negate a simple sentence, use the word 7wy s»
before the word you wish to negate, for example:

énte métzawwej? Are you married? (to a man) S 535 el

la, ana muu métzawwej. No, I am not married. TIe se LY

Or, if vou want to be more precise about yvour marital status:

ag zab, g azba’ single clide woiel
khaateb, makhtuube engaged Lgba.obla
mtallony, mtallaga divorced Lilla o cgllas
armal, armcle widowed syl cJon !

For women in the Middle East however, if a man who is unknown to you asks about vour
marital status (and he is not asking in an official capacity), it can help to avoid unwanted
attentions to answer that you are matried, even if you are not.

11. Answer this question about yourself.

A énte métzawwej? Sz se el J

énti métzawwje? §da g0 gl

| DON'T KNOW e¢ We will deal with verbs in detail later. For the time being, a very useful
verbal expression to know is

maa bay ref Idon’t know. S Le
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12. Look at these pictures and answer these questions about the marital status of

each person, for example

A Emily métzawwje? (@ fla g e Ll [

B ee métzawwje. Aasiie ol o

a. A Alison métzawwje? §oa g e O g |

b. A John métzawwej? Spore Osa

c. A James métzawwej? T st uana

d. A Mark métzawwej? A Trore b

.@)m

e. A Hasan métzawwej? - S 930 (e
’ e
g\ix
f. A Riima métzawwje? o 8?@\,}& s,

(@ »

g. A Féyruuz méizawwje? Tda g oms Hyomd

&ar-

h. A sumar métzawwe;? LI yac
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POSSESSION USING ATTACHED PRONOUNS ¢ We learnt how to use attached pronouns to
say “my name”. You can use these attached pronouns with any noun to indicate possession, for
example

zawyf husband RS,
+ i > zewyji + my > my husband 295 < T
+ ek > zawjek + vour (f) > your husband d]’A.J:) < J_ +
+a > zawia + her > her husband oy < L+

Here,zawj ¢ 5 (a husband) ends in a consonant. If the word is feminine and ends in a taa
marbuuta 3 or L however, the taa marbuuta is changes to a ‘t’ sound when a pronoun is
attached, for example

zawje wife da gl
+i > zawjti + my > my wife a9y < ot
+ ak > zawftak + your {(m) > your wife eloa gy el +
+ 0 > zawjto + his = his wife Cia gy (4 +

There is only one word for “husband” while several are used for “wife”. Of these muara 3 - 15
the most collogquial term and is often avoided in polite company.

mara +1 > marti wife + my > my wife o (T B

madaart + i > madaamti wife + my > my wife alis < o+ <a|_s_=

Note that when vou attach a pronoun to #daam <‘|_Le vou also add ataa marbuuta . Pronouns
can be attached in the same way to

khatiih, khatiibe afiancé(e) Llad dad
rfiin, rfiiga afriend, a companion s, (3,
13. Answer this question about your spouse, fiancé(e) or partner.

(this question if you are a woman)

A zawjek elasy
khatiibek shu ésno ? S o ¢I_‘_:_I=A
rfiigek olisa g,

B -i ésrmo S— - o

(this question if you are a man)

A zawjtak SV i
khatiibtck shu ésina? § lga) s HET
Hfiigtak - Ry

B -li ésmur _ e A O
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14. Listen to the conversation and fill in the missing words.

A ahla wa sahla. S 5 ] [

B ahlan fiiki Saa ol o

A ana Emily. Y LioJ
énte ésrmtk ? Selawal — &l

A ana ostracalya. P S . O] — Y B
ana . L
énte mneen? § (e |

B #w¥n Ce [
ana . L

A ana , Liod
w énte shu 7 g el g

B ana . (EYR
énte 7 g el

A ee ana . RYPIN j
wénte? el g

B la ana métzawwej, e —— LIY o

Now work with a teacher or classmate. Imagine you have just met for the first time.
How much can you find out about each other? If you find that you have the same
name, nationality, profession or marital status, you can add the word kamaan ;,L.<
(also) and the end of your statement.



